
- Я все еще думаю о свадебных подарках, полученных сегодня. Можешь идти спать, не надо
ждать меня. - Махнул Линь Чен Чжи рукой и подумал, стоит ли ему идти к отцу, чтобы
обсудить это?

- Свадебные подарки? Они принадлежат тете, почему ты об этом беспокоишься? - Его жена не
могла удержаться от смеха.

- Ты не понимаешь. - Он беспомощно сказал это, скрестив руки на груди и продолжая
расхаживать, прежде чем сказать:

- Я думаю, мне лучше пойти и обсудить это с моим отцом. - В тот момент, когда он сказал это,
он направился к двери, но его отвлекла жена.

Она посмотрела на него и сказала:

- Посмотри который час! Это не может подождать до завтра? Не говоря уже о том, что все
подарки уже находятся в поместье, а наши гости все еще там. Нет. Независимо от того,
насколько ты беспокоишься о помолвке, что подумают другие?

Лин Чен Чжи был ошеломлен на мгновение, прежде чем посмотреть на нее и спросить:

- Что подумают другие? - Он не чувствовал, что делает что-то не то, направляясь к отцу, чтобы
обсудить какой-то вопрос.

- Муж, эти подарки предназначены для тети, даже если это отец, он их не трогает. Он
обязательно оставит их для ее приданого, чтобы, когда она отправиться в Империю Феникса,
не была опозорена. Вот почему я думаю, что тебе не следует так сильно волноваться по этому
поводу. Даже отец ничего не сказал, поэтому, даже если кто-то и скажет что-то, это должен
быть отец, а не ты. - Она остановилась на мгновение, прежде чем продолжить:

- Ты - ее племянник и моложе ее.

Когда он услышал ее слова, он снова подумал об этом и сдался.

- Забудь об этом, мы поговорим об этом, когда они вернутся! На самом деле не очень уместно
обсуждать это, когда гости все еще рядом.

Хотя он сказал, что пока отложит это, но в глубине души он не мог успокоиться, но убедил себя
найти возможность взглянуть на эти сто бутылок.

Наступило ясное утро, и после того, как Фэн Цзю позавтракала с Су Кси, она вышла со старым
патриархом Гэн, Ленг Шуань и восемью гвардейцами на прогулку. Так как они проделали весь



путь сюда, она хотела повести их, чтобы осмотреть достопримечательности и взглянуть на
великолепие страны третьего класса.

Когда Линь Бо Хэнг захотел пойти и поискать Фэн Цзю и старого патриарха Гэн для беседы и
чаепития, он услышал, что они вышли рано утром, чтобы осмотреть достопримечательности.

- Никто не сопровождал их? - Спросил он с нахмурившимися бровями, чувствуя, что это не
очень хорошо отражается на них самих и заставляет их выглядеть не очень гостеприимно.

- Старший брат.

Су Кси, увидев его реакцию, засмеялась и ответила:

- Я хотела сопровождать их, но девочка Фэн сказала, что она была здесь раньше и знакома с
районом, поэтому поведет их. Так как у них довольно большая группа, следовательно, я не
пошла с ними.

- Отпустить наших гостей гулять по городу самых по себе показывает, что мы не очень
гостеприимны. - Он покачал головой, все еще приподняв брови.

- Все в порядке, мы теперь семья. - Су Кси засмеялась, протянула руку и сказала:

- Старший брат, я слышала, что вручение подарков было настолько впечатляющим, что всех
ослепило? Ой, как я могла пропустить это!

- Ха-ха-ха, тебе не о чем беспокоиться, все принадлежит тебе. Я не буду прикасаться ни к чему
из этого. Когда придет время, кроме всех этих подарков, мы тоже приготовим кое-что для тебя.
. Когда придет время приданого, вы можете великолепно пожениться.

- Старший брат, я не это имела в виду. - Женщина не могла удержаться от смеха. Когда она
услышала, что ее братья и ее племянники приготовят приданое для нее, ее сердце было
тронуто.

Линь Бо Хэн хмыкнул и сказал:

- Они прибыли так внезапно, что меня еще не было возможности сообщить об этом отцу и
матери. Однако, когда ты выйдешь замуж, они обязательно вернутся вовремя, чтобы посетить
это событие.

Когда они подумали о своих родителях, оба улыбнулись еще сильнее.
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